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For better use of the product, we recommend reading this manual in its entirety 
and keeping it for future reference. In case of irregular operation, please contact us 
immediately. Our technicians are at your disposal and will answer all your questions as 
soon as possible. We wish you good use of the electric pruning shears

Parts list

Included in the package

1.	 Electric pruning shears
2.	 Lithium battery
3.	 Charger
4.	 Tool kit
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Product overview

Note

1.	 Read the manual carefully in all its parts.
2.	 Please charge the battery indoors.
3.	 Double insulation does not require grounding.
4.	 Fail-safe control unit charger
5.	 The control unit charging automatically deactivates in case of overheating
6.	 Dispose of the charger separately from regular household waste.
7.	 Dispose of the battery separately from regular household waste.

Product description

The product is designed for cutting or pruning branches with a diameter equal to or less than 23 
mm in orchards, vineyards, etc., operates on battery and includes a fixed blade, a movable blade, 
a lithium battery, a charger, a power cable, a work vest, tool box and other components. Simple 
and easy to use, they are 8-10 times more efficient than manual shears. The quality of pruning is 
significantly higher than manual pruning.

Technical specifications

Average voltage 7.2V

Lithium battery 2Ah

Charging voltage AC110V-220V

Charging time 1-2.5 h

Operating time 2-3.5 h

Rated power 90W

Maximum power 280W

Diameter Vine shoots of 23 mm

Operating temperature 14°F-149°F / -10°C-65°C
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Please read all warnings and safety instructions carefully.
Failure to follow warnings and instructions may cause electrocution, fire, and/or 
serious injury.

Do not use or expose the electric pruner in the rain.

Always keep your hands away from the cutting area of the electric pruner during 
operation.

Do not touch live objects with the electric pruner.

Name and diagram of components

1.	 Moving blade
2.	 Fixed blade
3.	 Pin
4.	 Display
5.	 Trigger
6.	 Power switch
7.	 Battery removal button
8.	 AC charger plug
9.	 Charger
10.	Battery connectors
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If there is any error, please follow the display code to resolve it.

When using the product, if the following code appears on the display, it can be repaired or 
handled according to the corresponding fault requirements.

Error type Number of LED 
flashes Number of beeps Error on display Other

No error 0 0 E00

Anti-cut hand protection 1 1 E01

Current sensor error 2 6 E02

Damaged MOS tube 3 6 E03

Blade board/blades damaged 4 3 E04

Overvoltage peak protection 5 5 E05

Blocked opening/Blocked rotor 6 3 E06

Overload 7 4 E07

Undervoltage/Overvoltage 8 1 E08

MOS/Chip overheating 9 6 E09

PWM error/Bit voltage error 10 2 E10

Bit type error 10 7 E10

EEPROM error 11 6 E11

Phase detection error 12 4 E12

Programming error 13 6 E13

Number of cuts exceeds machine 
threshold 14 8 E14

Number of cuts exceeds maintenan-
ce threshold 15 8 E15

The battery is not compatible 16 9 E16

The motherboard fails to communi-
cate with the battery 17 10 E17

E14: Defined, protection not performed
E15: Defined, for reminder only without protection, the display emits a beep five times per 
minute.
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Product operation

Installation

1.	 Insert the battery into the machine's power connector.
2.	 Turn on using the appropriate switch. At first use, the LED indicator light is green and the alarm 

sounds once.
3.	 Press the trigger twice, the scissor blades will open automatically.
4.	 Pruning: press the trigger to close the blades and release the trigger to open the blades.

Blade closure: hold down the trigger, a sound indicates that the blades remain closed.
5.	 Before use, to check the proper functioning of the machine, press and release the trigger to 

close and open the blades, without cutting anything. Repeat the operation several times.

Storage

1.	 Press and hold the trigger for a few seconds, then release it: the blades will close and remain 
closed.

2.	 Turn off the battery and disconnect it.
3.	 Tidy up, clean, and store the machine in the box.

Quick troubleshooting

Number of beeps Fault Action

1 Reduced battery capacity Check that the battery capacity is not low

2 Reduced connection Check that the connector cable is not loose

3 Inefficient blade Lubricate the blade (see p.14)

4 Lack of phase Contact your local distributor for assistance

5 Motor line phase short-circuited Check that the cable or connector head has 
not caused a short circuit

Continuous sound Safety warning Check for contact between the body and the 
blade
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At the time of purchase, the battery is not fully charged. Place the battery on the table, insert the 
battery into the charger as shown in the figure. 1 and then connect the cable to the power outlet.
When the light indicator turns on, charging has started.
When the charger indicator is red, it means the battery is charging; when it is green, the battery is 
charged and can be used.

Use, maintenance, and precautions

1.	 Place the charger on the table and insert the battery into the appropriate slot as in fig 1.
2.	 Insert the power cable into the appropriate socket of the charger and finally connect the cable 

to the wall socket.
3.	 The two slots of the charger charge separately. When the battery needs to be charged, insert 

it into the appropriate slot and if the corresponding LED is red it means the battery is charging, 
while if the LED light is green the battery is fully charged. (When only one battery is charging, 
the LED of the opposite slot will be green).

Charging steps:

Note: each light indicator represents the charging status of different batteries
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Each charging slot has its corresponding LED indicator (whether the charger is charging separately 
or charging two batteries at the same time, make sure to locate the correct LED to determine if the 
battery is fully charged or charging).
Note: The light indicator is green if the battery is charged or if it has not been inserted into the slot 
as shown in the figures below

Charging with a single battery

1. Not charging 1. Charging 1. Full charge

1. Not charging 1. Charging 1. Full charge

Charge with double battery
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1.	 Before recharging, make sure that the battery switch is set to OFF. During the charging phase, it 
is normal for the charger and battery to be warm.

2.	 If the battery is not used for a long period of time, it is recommended to charge it every 3 
months, so as not to compromise its lifespan due to lack of use.

3.	 A new battery or one not used for a long period requires about 5 charge-discharge cycles before 
reaching its maximum capacity.

4.	 Do not recharge a battery that is already fully charged after just a few minutes of use, to avoid 
reducing its lifespan and efficiency.

5.	 Do not use a damaged battery nor disassemble the charger or the battery.
6.	 Never place the battery near heat sources or in particularly hot environments, to prevent the 

battery from exploding and causing a fire
7.	 Do not charge the battery in outdoor or humid environments.
8.	 It is completely normal for the cutting diameter of the pruning shears to decrease as the battery 

charge decreases.
9.	 Do not use the device while charging. Disconnect from the battery
10.	Do not store the battery in a humid environment.

Warnings

Battery use and maintenance
1.	 Do not charge below 0°C or above 45°C, as the battery and charger risk being damaged.
2.	 Make sure the battery is turned off before connecting the battery power cable.
3.	 Use only the charger supplied with the device: using a charger with different charging 

specifications may cause a fire.
4.	 Keep paper clips, coins, keys, nails, screws, or other conductive objects away from the battery 

when not in use.
5.	 Do not disassemble or reassemble the battery.
6.	 Do not short-circuit the battery.
7.	 Do not use near heat sources.
8.	 Do not put the battery in fire or water.
9.	 It is forbidden to charge the battery near fire or in direct sunlight.
10.	It is forbidden to insert nails into the battery, hit or throw the battery by hammering or stepping 

on it.
11.	Do not use damaged or deformed batteries.
12.	Direct soldering on the battery is forbidden.
13.	Reverse charging, reverse polarity connection, or excessive discharge of the battery is 

forbidden.
14.	Do not connect the battery to the charging socket or the car cigarette lighter socket.
15.	Do not use on unspecified equipment.
16.	Direct contact with lithium batteries is forbidden.
17.	It is forbidden to put the battery in high temperature and high pressure containers such as a 

microwave oven.
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Product maintenance

Instructions before use

1.	 Check the battery level before use.
2.	 When the shears are not being used, make sure the battery is disconnected.
3.	 Especially when lubricating and/or replacing the blades.
4.	 Check the tightness of the blades before use

18.	Do not use batteries that are leaking liquid.
19.	Keep batteries out of reach of children.
20.	Do not use or place the battery under direct sunlight (or in a vehicle under direct sunlight) to 

avoid overheating or possible burns that could shorten its lifespan.
21.	Do not use the battery in an electrostatic environment (above 64V)
22.	Do not use the battery in the presence of corrosion, unpleasant odor, or unusual appearance
23.	If skin or clothing comes into direct contact with battery liquid, rinse immediately with clean 

water.
24.	Keep the battery fully charged when the pruning shears are not used for a long period of time.
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Lubricate before using the shears or after they have been used for more than 4 hours.
For proper lubrication as mentioned above, the blades must be open.

Blade lubrication
Disconnect the battery before performing the operation

Lubrication:
1. Insert the lubricating oil into the appropriate hole located on the back of the blades and make 
some empty cuts to distribute the oil evenly.

Check the blade tension before use. A properly tightened blade should never wobble to the right or 
left. Proper blade tension makes the work less tiring.
Warning: When the blades are closed, they should not wobble sideways.
Lateral wobbling is an abnormal condition as it creates a gap between the blades, which causes a 
separation between the gears and damages the internal structure.

Blade tension adjustment
For safety reasons, disconnect the battery before performing the operation

If the moving blade no longer cuts the fixed one along its entire length, or if the shears do not 
guarantee a clean cut after sharpening, it is recommended to proceed with blade replacement by 
following the steps listed below:
1. For safety reasons, make sure the shears are turned off and disconnect the battery.
2. Refer to the diagrams related to the blade replacement procedure shown below.
3. After replacement, clean the blade, insert the battery, turn on to test the blade, and finally close 
the blade to complete the procedure

Blade replacement
For safety reasons, disconnect the battery before performing the operation

Oil lubrication hole
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It is possible to replace the fixed and moving blades separately. Do not pay attention to the 
blade opening, as it will automatically return to normal size when turned on, at the end of the 
replacement procedure.

Precautions for use

Use and maintenance of pruning shears
1.	 Do not cut branches below the specified diameter, hard elements such as metals, stone, or any 

other material that is not a plant. If the blades become worn or damaged, proceed with their 
replacement.

2.	 Keep the pruning shears clean. Use a clean cloth for the shears, battery, and charger (do not use 
any abrasive or solvent-based degreaser) and a soft brush or dry cloth to remove dirt from the 
head of the shears.

3.	 Do not immerse the pruning shears, battery, or charger in any liquid.
4.	 Follow the instructions for proper use of the shears. In case of damage, do not use the shears, 

battery, or charger.
5.	 Do not use the pruning shears if they do not work or do not turn off properly, but send them 

immediately for service. Do not use the pruning shears if they do not work or do not turn off 
properly.

6.	 Make sure the shears are turned off during any type of adjustment, accessory change, or before 
storing them. This protective measure helps reduce the risk of unintentional activation of the 
shears.
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7.	 Make sure the blades are closed when the tool is not in use. Keep the shears out of the reach 
of CHILDREN and do not allow them to use them. The use of pruning shears without proper 
training and knowledge can be very dangerous.

8.	 The shears must be used following the instructions and usage methods illustrated in this 
manual, also taking into account the environment and the type of work to be performed. It is 
recommended not to use the pruning shears if capacities and specifications differ from those 
indicated, as it is very dangerous.

9.	 After each use, remove dirt from the moving and fixed blades, then apply lubricant to the side 
of the blade where contact occurs. This ensures that the blades are kept in good condition, 
reducing resistance during use and prolonging the service life of the shears and blades. 

Safety notes

Warning! Read the following instructions carefully. Failure to comply with the instructions may 
result in electrocution, fire, or serious injury.
Workplace safety
1.	 Keep the work area tidy and well lit. A messy or dark work area can cause accidents.
2.	 Do not use electric shears in an explosive, flammable, or damp environment.
3.	 Keep children and bystanders at a distance before operating the electric shears, to avoid 

injuries due to possible distractions.

Electrical safety
1.	 The battery of the electric shears must have a socket compatible with the power cord plug; 

do not make any modifications to the plug.
2.	 Do not expose the shears to rain or moisture. The penetration of water or other liquids can 

increase the risk of electric shock and damage to the device.
3.	 Do not misuse the wires; do not use the power cord to lift, pull the shears, or unplug; keep 

the shears away from heat, oil, sharp edges, or moving parts; do not use the charger when 
the power cord or plug is damaged. Damaged and tangled cables can increase the risk of 
electric shock.

Safety
1.	 Pay attention when using electric scissors. Do not use the device when tired or under the 

influence of drugs or alcohol.
2.	 Use protective equipment, always wear safety glasses and other safety devices such as a 

dust mask, non-slip boots, helmet, and hearing protection devices to reduce the risk of 
injury.

3.	 Before activating the electric scissors, make sure you have removed tools and adjustment 
keys. Tools left on the rotating parts of the machine can cause injuries.



13

After-sales service

For any questions regarding the scissors, contact the dealer. Our professionals will solve the 
problems and our technicians will repair your scissors.

The company reserves the right for the final interpretation of the product. All images 
contained in the manual are for reference only and the actual product may vary. It may also be 
subject to change without notice.

Declaration

Measures in case of malfunction

1.	 If the electric scissors are unable to cut something, release the trigger immediately; the 
moving blade will automatically return to the open position.

2.	 If the electric scissors need to cut a particularly hard branch, release the trigger 
immediately, the moving blade will automatically return to the open position.

3.	 If the battery does not charge properly, check that the charger is the one supplied in the 
product box at the time of purchase. Then, make sure that the supply voltage provided to 
the charger complies with the specification.

4.	 In case of electrical or mechanical malfunction, turn off immediately.
5.	 Failure to follow the instructions in this manual may cause battery fluid leakage. Do not 

touch the battery fluid. In case of accidental contact with the fluid, rinse immediately with 
clean water. If battery fluid comes into contact with the eyes, rinse with clean water and 
seek medical assistance. Battery fluid can cause irritation or burns.

4.	 While using the electric scissors, do not strain your hands and keep them away from the 
cutting area. Do not place your hands under the branches for any reason; instead, make sure that 
when cutting the ends of the branches, there is nothing on their upper or lower surface that could 
be damaged. Keep the electric scissors balanced and under control in any situation.
5.	 Wear appropriate clothing, avoid loose clothing or jewelry. Keep hair, clothing, and sleeves 
away from the scissors. Loose clothing, accessories, and long hair may get caught in the moving 
parts of the machine.
6.	 During cutting, make sure that the hand not used to operate the pruning shears is at least 
50 cm away from the hand holding the tool, to avoid the risk of injury.
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